
BP
Trincia polivalente

Multi-purpose mulcher

Trituradora polivalente 



I Triturator BP sono attrezzature di tipo semiportato applicabili ai tre punti del sollevatore posteriore, ideali per la trinciatura di 
erba, cespugli, sarmenti di legna, mais e per la manutenzione di grandi aree verdi e terreni incolti. Polivalenti e robuste le trince 
BP in lavoro poggiano su un rullo o su ruote che ne regolano l’altezza di lavoro. La gamma BP è provvista di un rotore ad 8 file 
di supporti e di due controcoltelli che, unitamente alla vantaggiosa posizione del rullo, garantiscono l’ottimizzazione del taglio 
e dell’assorbimento di potenza. La trince BP serie 10 dispongono di un timone con attacco fisso centrale o spostabile idrauli-
camente, mentre le trince BP serie 100 hanno un robusto timone spostabile idraulico. Le trince BP serie 1000 in combinazione 
con i modelli Nobili BPR 280 e BPR 305 garantiscono il raggiungimento di alte produttività di lavoro sia con trattrici con presa 
di forza frontale, sia con guida retroversa. I Triturator sono costruiti in conformità alla Normative Europee.

bpBp

bp serie 10bp serie 10

Supporti rotore interni e ingrassaggio 
sui cuscinetti

Inner rotor supports and greaser on 
bearings

Soportes del rotor internos y rodamientos 
siempre lubricados 
Regulación manual de las correas

Per la trinciatura di spazi verdi, coture 
erbacee, mais e cespugli.

Caratteristiche BP serie 10
BP series 10 specifications
Características BP serie 10

bp serie 10 fixbp serie 10 fiX

Doppio controcoltello per una trinciatura 
fine

Double counter-knives for a fine shredding
Doble contra-cuchilla para una trituración 
fina

Tensionamento manuale delle cinghie

Manual belts tensioning

Regulación manual de las correas



For the shredding on green areas, grassy 
cultivation, corn and bushes 

BP mulchers are tractor-mounted machines to be fitted to the three-
point linkage of the rear tractor lift. Ideal to shred grass, bushes, 
pruning, corn and for the maintenance of wide green areas and 
fallow lands. Multi-purpose and sturdy, BP mulchers are supported 
by a roller or wheels adjusting the working height. The BP range 
is equipped with a rotor with eight rows of knife supports and two 
counter-knives that, together with the roller position, provide the 
best cut and the reduction of the power absorption. The BP series 
10 are available both with fixed coupling and with hydraulic offset, 
while the BP series 100 are equipped with a strong hydraulic offset. 
The BP series 1000, in combination with the BPR 280 and BPR 
305 models, guarantee high productivity both with front PTO and 
reverse drive tractors. Nobili mulchers are built in compliance with 
European regulations.

Slitte di consumo in hardox per non 
lasciare solchi sulle aree verdi.

Support skids in hardox to leave no tracks 
over green areas.

Patines de apoyo en hardox para no dejar 
pistas sobre áreas verdes.

Rullo ø 220 con fondelli smontabili
Triplo labirinto e doppia guarnizione per proteg-
gere i cuscinetti lubrificati a vita
Roller of 220 mm ø with removable ends
Triple labyrinth and double seal to protect the 
life-greased bearings
Rodillo ø 220 mm de componentes desmontables. 
Triple laberinto y doble sello para una estanquei-
dad perfecta y para proteger los rodamientos.

Tensionamento automatico delle cinghie 
per una costante trasmissione di potenza

Automatic belt tensioning system for a stea-
dy power transmission

Tensión automática de las correas para una 
transmissión de potencia constante

I Triturator BP serie 100 e serie 1000 sono progettati per ridurre i tempi 
e i costi della manutenzione.
BP series 100 and 1000 mulchers are designed to reduce maintenance time 
and costs.
Las trituradoras BP serie 100 y 1000 se han diseñados para reducir al mínimo 
el tiempo y los gastos de mantenimiento. 
   

Supporti rotore interni e lubrificazione 
a vita sui cuscinetti

Safety device to avoid accidental shocks 
on working machine    

Soportes del rotor internos y rodamien-
tos siempre lubricados.

bp serie 100bp serie 100



Sistema di sicurezza contro gli urti 
accidentali in lavoro

Safety device to avoid accidental shocks 
on working machine    
Sistema de seguridad contra los impac-
tos accidentales en trabajo

Pieghevole per trasporto su strade pub-
bliche

Folding units for public roads transport 

Plegable para el transporte por carretera

Tensionamento automatico delle 
cinghie per una costante trasmissione 
di potenza
Automatic belt tensioning system for a 
steady power transmission
Tensión automática de las correas para 
una transmissión de potencia constante

Caratteristiche BP serie 1000
BP series 1000 specifications
Características BP serie 1000

Para la trituración de 
espacios verdes, hierba, maiz y 
arbustos
Las trituradoras BP son máquinas de tipo semi-suspen-
dido que se pueden aplicar a los tres puntos del elevador 
hidráulico delantero del tractor. Ideal para la trituración 
de hierba, arbustos, sarmientos, maiz y para el mante-
nimiento de grandes espacios vertes y zonas sin cultivar. 
Polivalentes y robustas, las trituradoras BP en trabajo se 
apoyan sobre un rodillo o ruedas que permite el control 
de la altura. La gama BP está equipada de un rotor con 
ohco filas de soportes y de dos contra-cuchillas que, junto 
con la posición favorable del rodillo, permite una tritura-
ción óptima y una reducción de la potencia absorbida. La 
trituradora BP serie 10 tiene enganche fijo central o de-
splazamiento hidráulico. Las trituradoras BP serie 1000, 
en combinación con modelos Nobili BPR 280 y BPR 305, 
permite la consecución de una alta productividad tanto 
con tractores en vérsion frontal come tambien con con-
ducción de marcha atrás. Las trituradoras están fabrica-
das en conformidad con la Directivas Europeas.

bp 8300

bp 8340

bp 8320

bp serie 100bp serie 100

bp serie 1000bp serie 1000



BP 24

mm

mm

rpm

CV

N. 3

mm 465 465

2203 2356

m/s 54

kg

540

80 - 150

59 - 110

mm

N. 4

1960

57 4844

48

790

450

SERIE 10

450

2374 3034

2548 3186

1000 540

kW 

90 - 150

66 - 110

rpm

01

28

24

012 48+24

465

Potenza trattrice compresa tra
Tractor power requirement ranging from
Potencia tractor incluida entre

Peso
Weight
Peso

Fisso centrale o spostamento idraulico – 2° categoria
Central fixe or hydraulic offset – category 2
Fijo central o desplazamiento hidraulico – categoría 2

Cinghie SPBX
SPBX belts
Correas SPBX

Cinghie SPBX
SPBX belts
Correas SPBX

Attacco
Linkage 
Enganche 

Sul gruppo rinvio - Integrated in gearbox  - Integrada en la caja

Spostamento laterale
Offset
Desplazamiento lateral

Caratteristiche tecniche
Technical specifications 
Características técnicas

Larghezza di lavoro
Working width 
Anchura de trabajo
Larghezza massima della testata
Overall width of the cutting head 
Anchura máxima del cajón de trituración 

Numero giri presa di forza
PTO transmission speed 
Frecuencia de rotación t.d.f. 

Ruota libera
Free wheel 
Rueda libre
Trasmissione del rotore
Rotor drive
Transmisión rotor 
Diametro del rotore
Rotor diameter
Diámetro rotor
Velocità di rotazione del rotore 
Rotor speed
Velocidad de rotación rotor

Velocità lineare dei coltelli 
Blades linear speed
Velocidad lineal de cuchillas

Numero di coltelli

Number of knives

Número de cuchillas

BP 30BP 28

450

2793

2959

1000 540 1000

100 - 150

74 - 110

N. 4
Cinghie SPBX
SPBX belts
Correas SPBX

465

890 920

BP SERIE 10 - OPTIONALS 

1833 1960

44 48

1833

06

56

28

56+28

64

32

64+32

BP SERIE 10 - OPTIONALS 

Rullo Ø 220 con fondelli fissi

Roller of 220 mm Ø with fixed bottoms

Rodillo Ø 220 mm de componentes fijos

Rullo Ø 220 con fondelli smontabili

Roller of 220 mm Ø with removable bot-
toms

Rodillo Ø 220 mm de componentes desmon-
tables

Ruote sterzanti

Steering wheels

Ruedas giratorias

Slitte di appoggio antiusura
Anti-wear skids
Correderas de soporte resistentes al desgaste

Lamiera di consumo antiusura
Anti-wear metal sheet
Chapa de desgaste

Ruote sterzanti laterali
Side steering wheels
Ruedas giratorias laterales

BP SERIE 100  



CARATTERISTICHE - SPECIFICATIONS - CARACTERISTICAS
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Concessionario / Dealer / Distribuidor

40062 MOLINELLA (Bologna) - Italy - Tel. +39 051 881444
Fax +39.051.88.27.03 - www.nobili.com - info@nobili.com

Universale: legna, erba. 
Universal: wood, grass.
Universal: leña, hierba

Composto: arbusti,
cespugli, erba
Composed: shrubs, bushes, grass
Cuchillas universales rectars: 
arbustos, hierba

Mazza: legna, erba. 
Hammer: wood, grass.
Martillo cuchara: leña, hierba

BP 280

N. 5

465

N. 5

56

580

SERIE 100

64

BP 305

serie 1000

BP 8320 BP 8340

580580

2793 3034

2998 3343

540 1000 540 1000

100 - 175

66 - 129

Cinghie SPBX POWERBAND
SPBX POWERBAND belts
Correas SPBX POWERBAD

N. 5+5

465 465 465 465

1833 1960 1833 1960

48 48 44 48

2052

64 128 128 128

28 32 64 64

128+6456+28 64+32 128+64 128+64

012

BP 240

2374

2548

540 1000

90 - 175

74 - 129

N. 3

465

44 48

1833 1960

48

48+24

24

59 - 129

80 - 175

Spostamento idraulico - 2° categoria
Hydraulic offset - category 2
Despazamiento hidráulico - categoría 2

Sul gruppo rinvio - Integrated in gearbox  - Integrada en la caja

Cinghie SPBX
SPBX belts
Correas SPBX

Cinghie SPBX
SPBX belts
Correas SPBX

Cinghie SPBX
SPBX belts
Correas SPBX

Cinghie SPBX
SPBX belts
Correas SPBX

Cinghie SPBX POWERBAND
SPBX POWERBAND belts
Correas SPBX POWERBAD

BP 8300

BP 8300- Elevata versatilità di utilizzo su tutti i terreni
BP 8300 – Great versatility of use on all types of landscape
BP 8300 – Gran versatilidad de utilización en todos los terrenos

BP 8340 – Trinciatura più omogenea in posizione 
frontale poiché il trattore non calpesta la vegetazione
BP 8340 – A more homogeneous shredding quality in 
front position as the vegetation is not pressed by the 
tractor
BP 8340 – Trituración más homogénea si se utiliza 
en versión frontal, en cuanto el tractor no rueda por 
encima de los vegetables

BP 8320 – Per i trattori senza presa di forza frontale
BP 8320 – For tractors with no front PTO
BP 8320 – Para tractors sin toma de fuerza delantera

---

8300 83008300

8613 86138613

1000 10001000

200 - 330 200 - 330150 - 300

147 - 243 147 - 247110 - 221

N. 5+5N. 5+5

Fisso centrale – 2° -3° categoria
Central fixe – category 2 - 3
Fijo central  – categoria 2 - 3

2052 2052

50 50 50

2630900 950 2800 2800 820


